
NASTRO PRESSA
Impiego:
A valle di impianti di chiarificazione acque
e pre-addensamento, per asciugare e 
rendere trasportabili i fanghi di risulta.

Caratteristiche:
Doppio drenaggio: naturale e forzato.
Allineamento automatico nastri.
Componentistica INOX.
Disposizione a “V” dei rulli di pressione 
per rendere minimo l’attrito e la 
conseguente usura dei nastri.
Concezione semplice e costruzione robusta
per gli impieghi più gravosi di cava e di
cantiere.

BELT PRESS
Use:
After water clarifying plants and 
pre-thickeners, to dry muds and to 
allow their transportation.

Characteristics:
Double drenage: natural and forced.
Automatic alignment of the belts.
Components in INOX steel.
“V” arrangement of squeezing rollers, 
to avoid belt wearing.
Simple and rugged construction, foreseen
for heaviest jobs in quarriers and yards.

PRESSE À BANDE
Emploi:
Après installation de clarification des eaux
et pre-épaississeurs pour essorer et rendre
transportable les boues.

Caracteristiques:
Double drainage: naturel et forcé. 
Alignement automatique des tapis.
Composants en acier INOX.
Disposition à “V” des rouleaux de 
pression, pour éviter l’usure de stapis.
Construction simple et robuste, prévue 
pour les traveaux les plus lourds en 
carrière et chantier.
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Peso macchina Potenza Portata indicativa
Weight machine Power Indicative capacity
Poids machine Puissance Debit indicatif

[kg] [kw] [t/h]

3.600 2,2 + 0,5 5 ÷ 15
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GESTIONE DI:
IMPIANTI DI PRODUZIONE, 
IMPIANTI DI TRATTAMENTO
INERTI E RECYCLING

PROGETTAZIONE
REALIZZAZIONE
INSTALLAZIONE
ASSISTENZA - RICAMBI

MEM PROGETTA E COSTRUISCE LA PIÙ VASTA GAMMA DI MACCHINE
PER LA FRANTUMAZIONE DEGLI INERTI, REALIZZATE  IN ITALIA

Le caratteristiche e le dimensioni sono indicative e la MEM 
si riserva di apportare modifiche e miglioramenti per ragioni 
commerciali e tecniche in qualsiasi momento e senza preavviso.

Features and dimensions are indicatives and MEM can make 
changes and improvements for commercial and technical reasons 
at any moment and without notice.

Les caractéristiques et dimensions sont indicatifes et la MEM se 
réserve d’apporter modifications et améliorations pour raisons 
commerciales et techniques en quelconque moment et sans préavis.


